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clantis. Unde subjungitur : Fmebis nocte et die, et non
credes vile tume : id est, desperabis te posse diutius
supervivere : quem sensum planiorem facit j . 67 :
Mane dices ; Quis mihi det vesperum, elc.

In sensu tamen allegorico, plerique antiqui patres
verba hzc ad Christum Dominum referunt ; qui cum
esset vita mundi, sicut de se in Evangelio testatur,
pependit ante oculos Judeorum in eruce, et non cre-
diderunt ei. Hunc sensum tradunt S. Irenzeus lib. IV,
cap. 23; Tertul. lib. cont. Judwos , cap.11; 8. Cy-
prianus lib. de Idolorum vanitate ; S. Cyrillus Cate-
chesi XIII ; S. Athanas. lib. de Incarn. Verbi; 5. Leo
serm. 8. de Passione; et pric ceteris S. P. Aug,
lib. XVI cont. Faust., cap. 22, ubi de texiu citato
ita seribit : Que verba et aliter posse intelligi, potest
aliquis dicere; de Christo autem non intelligi, nec Fau-
stus ausus est dicere, nec quisquam prorsus audebit, nisi
gui negaverit, aut Christum esse vitam, aul @ Judewis
visum esse pendentem, aut eos illi non credidisse. Cum
vero et ipse dical : « Ego sum vila,» ef eum pependisse
constel ante oculos non ei credentium Judworum, non
video cur dubitave debeamus, id etiam de Christo scri-
psisse illum, de quo Christus ait (Joan. V, 47): « 1lle
enim de me scripsit.»

CAP. XXIX, XXX, XXXL

Reprehendit Moyses Judwos, quod per magnalia et be-
neficie Dei eis preestita, ad ejus amorem et obedien-
tiam non assurgant : docet legem esse observatu faci-
lem; scripto consignat Deuteronomium : jubelque
illud in latere arce feederis asservari.

QUESTIO PRIMA.—QUO SENSU DICATUR, QUOD VESTIMENTA
HEBRAEORUM IN DESERTO NON SINT ATTRITA.

Postquam Moyses cap. XXIX Israelitis in memo-
riam revocasset, quod Deus eos adduxisset 40 annis
per desertum, adjungity . 5 : Non sunt attrita vesti-
menla vesira, nec calceamenta pedmn vesirorum vetu-
state consumpta sunt. Aben Esra dicit : Manna fuit
illis temperamentum, ut non gigneret sudorem, quo
vesles peruste inveterarentur : sed hoc non sufficie-
bat hic; solo enim usu teruntur vestes, praesertim si
quis iter faciat.

Nonnulli critici dicunt, per jam cilata Seriptura
verba nihil aliud significari, quam quod nihil Hebreis
in solitudine defuerif; cuommercatores arabes omnibus
in rebus prasto essent. Revera [ inquit unus ex illis in
cap. VIII. Deuteronomii ] in hac solitudine Israelitis
comparare quidquid ad eorum nutritionem atgue vestitum
necesse esset , nonne salis sensibile erat divine provi-
dentie argumentum? 1llis erant pecora, argenlum,
alque artifices : nihil impedimento erat quominus eo-
rum in lucrum cederent lane , oviumque pelles, atque
a finilimis populis, quidquid sibi deesse poterat, coeme-
rent.

Ende et tandem concludit : Hic nobis animo singu-
laris erga populum suum Dei providentia recolenda
est; non vero sunt sine necessilate miracula multipli-

canda. Verum hwee opinio nullo modo admittendy ;
sed omnino rejicienda videtur.

1. Quia verum non est, quod Hebraei ¢x commera
cio cum vicinis gentibus vestes sibi comparaverint ;
quandoquidem gentes ille fere omnes essent hogj-
les. Unde Hebreei cum eis vix unquam habebant cop-
mercia. Et eliam dato quod habuissent, lamen mg.
raliter impossibile apparet, quod tolo lempore 4
annorum, quibus in deserlo peregrinati sunt, ex illjs
commerciis Lot vestes sibi comparare potuerint, quot
erant necessarixc pro tanta hominum multitudine.

9, Moyses tum hie, tum supra cap. VIII, inter ma-
gnalia et summa Dei beneficia recenset, quod Israe.
litis in deserto nihil defuerit quoad viclum et vesfi-
tum : ergo sicut foit miracelum , quod 40 annis non
laboraverint inopia cibi el polus, ita pariter summum
miraculum fuit, quod vestimenla eorum tolo illp
tempore non fuerint attrita.

5. Quia in alia opinione non possunt verificari pre.
citata Scripturee verba : Non sunt altrita vestimenla
vestra, elc.; vel, ut supra cap. VIII, 4, dicitur: Vest-
mentum tuwm , quo operiebaris , nequaguam vetustate
defecit ; aut , ut fertur habere textas hebraicus : Ve.
slis tug non veleravit desuper te. Nam supponamus
quod Deus de rebus ad victum et vestitum necessa-
riis adeo copiose alicui provideret, ut quotiescumgqua
veslimenta ejus trila sunt , semper sibi pessit procu-
rare nova : de co post longum spatium annorum mnop
posset dici, quod veslimenia ejus non sint atirita,
aut vetustate nequaquam defecerint : ergo etiam sup-
posito, quod Deus Jud:eis in deserto ex commereio,

quod habebant cum vicinis gentibus, adeo copiose
providisset, ut, quotiescumgue indigebant novis ve
stibus, easdem sibi comparare possent, Moyses pariter
populo Israel dicere non potuisset, quod toto tem-
pore 40 annorum veslimenta eorum non fuerint at-
trita, aut velustate nequaquam defecerint. Unde

4. Etiamsi tantisper gratis concederetur, quod
Hebrei ex commercio cum genlibus , aliisque mediis
naturalibus vestes sibi comparare potuissent ; tamen
propterea non forel neganda miraculosa soliditas,
per 40 annos a Deo concessa vestibus Hebraorum,
ut scilicet nullatenus rumperentur, vel tererentur,
Nam licet Christus, v. g., potuerit varios infirmos $a-
nare et curare mediis naturalibus , tamen propterea
non est negandum quod eos sanaverit supernaturali-
ter, seu miraculose, quia nimirum id clare exprimit
Evangelium ; ergo pariter non est neganda jam me-
morala miraculosa soliditas, quia eamdem clare ex-
primit liber Deuteronomii. Non ergo hie miracula
sine ulla necessitate, seu fundamento multiplicantur,
sed econtra opposite opinionis patroni, et ad exces:
sum critici, miracula, in Scriptura clarissime exs
pressa, gratis el sine ullo prorsus fundamento nes
gant, et quodammodo eliminare conantur.

Itaque grande hoc miraculum nedum admittendum
est; sed et simul cum S. Justino in Dialogo cum Try=
phone dicendum videtur vestes cum parvulis crés
visse, quandoquidem non pauci Israelitarum, Agyolo
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exeuntium, parvuli fuerint, pro quibus in deserto

non videnlur semper potuisse novas vesles compa-

rare.

R. vestimenta Hebreorum in toto itinere per de-
sertum nunquam fuisse trita, pariter tradit S. P. Aug.,
cujus unius auctoritas merito praeferenda est ancto-
ritati omnium similium eriticorum. Audiatur S. do-
ctor ad prafatum Scripture locum attendens lib. 4
de peccat. Merit., cap. 2 et 3. Si, inquit, non pec-
casset Adam , non eral expoliandus corpore, sed super-
vestiendus immortalitate et incorruptione, neque enim
metuendum fuit, ne forte diutius hic vivendo in corpore
animali, senectute gravaretur, el paulatim veterascendo
perveniret ad mortem. Atqui ut id exemplo probet,
pergit S. P.: Si enim Deus Israelitarum vestimentis el cal-
ceamentis prastilit quod per tot annos non sunt obtrita,
quid mirum si obedienti homini ejusdem polentia pre-
staretur, ut animale ac mortale habens corpus, haberet
in eo quemdam statum, quo sine defectu esset anno-
suim, tempore quo Deus vellet, a mortalitate ad immor-
talitatem sine media morle venlurus.

P. unde parvuli, qui nascebantur in desertlo, nova
vestimenta et calceamenta consecuti sint.

R. eos accepisse vestimenla et calceos ex vesli-
bus ealceizsque non detritis morientium : que semel
aptata corporibus parvulorum, cum crescentibus,
iterum non atterenda crescebant. Ut enim advertit A
Lapide , tot fere sunt mortui in deserlo, quot nali,
ut clarum est, si conferatur cap. XII Exod., 37,
cum cap. XXVI Numer., 51. Addi posset, quod
Israelitee ab Agyptiis abstulerint vestem plurimam ;
Exod. XIII, 35; atque ab Amalecitis caesis auferre
potuerint. Denique cum Hebrei tam viri, quam fe-
min2 in deserlo non essent prorsus oliosi, ab iis ex
lana et corio casorum animalium, vestes texi, et
calcei confici etiam potuerunt.

Non videtur igitur admittenda opinio Abulensis,
qui putat vestes quas Hebrei secum extulerant ex
Zgyplo, ‘quamvis essent majores, supernaturaliler
tamen fuisse immunitas et contractas, atque accom-
modatas corpusculis parvulorum, easdemque rursus
cum eis crescentibus crevisse ; nulla quippe necessi-
tas cogit ejusmodi miraculum adstruere.

QUAESTIO II. — QUEDAM ALIA RESOLVUNTUR.

Cap. XXX, 4 : Si ad cardines ceeli fueris dissipatus,
inde (si peenitentiam egeris ) t¢ retrahet Dominus Deus
fuus. Cardines cceli, id est extrema orbis, inquit Sa,
ubi ceelum videtur terr® conjungi.

In hebrzico juxta Pagninum habetur : Si fuerit ex-
pulsus tuus in extreme ceelorum. Unde et hoe modo
illa verba (ransferuntur in textu latino lib. II Esdrze
cap. I, 9: Eriamsi abducti fueritis ad extrema celi.

Abulensis per cardines cceli accipit quatuor mundi
plagas, scilicet orientem, meridiem, occidentem, et
septentrionem. :

A Lapide per cardines cceli vult intelligi duos po-
los, scilicet arcticum et anlarcticum ; quia sicul 0stii
cardines sunt fixi ¢t immoniles, in jisque volvilur et

movelur ostium , ita poli sant fixi et immobiles, in
lisque volvilur ceelum, inquit auctor citatus.

Verumlamen per hec extrema , non soli poli, sed
quelibet extrema ceeli plaga videtur potius intelli-
genda, ut liquet ex ipso textu : nam est locutio hy-
perbolica, qua significatur Deum Judzeos peenitentes
reducturum esse in Palestinam , non solum ab ntro-
que polo, sed a quibuscumque regionibus etiam re-
motissimis , etiamsi (am remole essent a lerra
Sancta, quam remoti sunt cardines cceli a terra.

Cap. XXXI, 9: Scripsit itaque Moyses legem hane :
scilicet Deuteronomium et eanticum quod habetur
seq. cap., ut patet hic y . 22.

Putat A Lapide qued utrumque seripserit, ante-
quam ea pronuntiaret, ac promulgaret populo; et
pro ratione subjungit : Nam eadem die, qua hac dixit
Moyses , et populo benedixit, ascendit in montem
Nebo , ut patet cap. seq., ¥. 48 et 49, ibique mor-
tuus est : nec enim potuisset Moyses eodem die tolum
Deuteronomium dicere, simul et seribere, ut ait Abu-
lensis.

Opinio hzee probabilis est: altamencap. seq., ¥ . 48,
tantum dicitur, quod eadem die, qua scilicet finivit
loqui, jusserit eum Dominus ascendere in montent,
id est, mandatum ascendendi acceperit, non quod
eadem die ascenderil , aut quod Deus jusserit ut ea-
dem die ascenderet,

¥ - 26 : Tollite librum istum ( scilicet Deunterono-
mium jam descriptum), et ponite in latere arce. Non
igitur hic liber intra ipsam arcam, in aliquo ejus an-
gulo posila est, sed in latere exteriori, puta in aliqua
tabula, qu erat ad latus arce. Liber tamen hie, 2di-
ficato templo, non amplius in saneto sanctorum , sed:
neque in sanctuario asservatus , sed in gazophyla-
cium translatus fuit ut patet ex II Paralip. XXXIV,
14

Caput XXXII continet canticum cycneum Moysis
morituri : Audite celi que loquor, quod a rabbinis
vocalur summarium, seu compendium totius legis.
Cap. XXXII Moyses benedicit singulas tribus singu-
lis suis benedictionibus.

CAPUT XXXIV.

Moyses e Phasya vertice montis Nebo contemplatus
terram Chanaan , jussu Dei morilur, el occulie per
angelos sepultus defletur a populo : substituitur #i Jo-
sue, ac landem liber concluditur elogio Moysis a fa-
miliaritate cum Deo, ele.

QUXESTIO UNICA. — DE MORTE ET SEPULTURA MOYSIS.

Vers. 1: Ascendit ergo Moyses de campestribus
Moab super montem Nebo, in verticem Phasga : dici-
tur Nebo mons allissimus montium Abarim : Phasga
autem vertex sublimissimus montis Nebo. Eo autem
ascendit , quia inde late patebat prospectus terre
promissionis.

Ostenditque ei Dominus omnem terram , elc.; datum
hoc est Moysi in solatium denegati introitus.

§ .3 : Mortuusque est ibi Moyses... jubente Do~
ming. Quia non tam defectu virjum, quam voluntate y
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Dei mors ejus aceidit. Eam vero causam morlis
Moysi dicit Dominus, quam etian fratris ejus (Aaron) :
Ambobits eitim etiam hot ante prediserat, quod ideo
not intrarent gum populo in terram promissionis, quia
non ewin sanctificaverunt coram popitlo ad agudm con=
tradictionis; id est; quia dubitaverunt de dono ejus,
quod possel aqua de petra profluere. S. P. Aug. (). 53
in lib. Numerorum.

Et statim auters memorato Scripturee loco aper-
tissime refellitur quorumdaii opiiiio , quod Moyses
non sit mortuus; sed instar Elie translatus ; ut aperie
censuit rabbi Moyses; enjus verba citantur apud Ge-
nebrardum,

In rem nostram dicit S. P. Auz. tract. 124 in
Joan; : Non possunt deesse qui credant, & non desint ,
qui Moysen etiam asserunt viveie, quia scriptum est
jus sepulcrum non inveniri ! el apparuil cuin Domino
in monte; ubi et Blias fuit,; guem niorluum legimus

" non esse, sed raptuni... sed Scriptura ipsa, licet sepul-
chruim ejus nusquam inveniri leginius , mortuum lamen
esse sine ulla ambiguilate testatur.

Dices, aliqui 88. patres, ut Hieron . in cap. IX
Amos, Nyssénus in vita Moysis, Ambros. lib. 1 de
Cain et Abel, ac alii videntur asserere Moysen non
esse mortuum,

R. cuni Jansenio; quod patres illi magis vidéantur
mysterium aliquod venari, quam claram litler® sen-
tentiam exprimere : S. Hieron. enim ait Moysen
ascendisse in ccelum , id est ad ceelestem , et perfe-
clissimam vita sanétitatem. Eamdem explicationem
admittunt verba Nysseni. Verba autem S. Hieron.
sunt he : Quotidie credentes et membra corporis sui
edificat [ Deus |, et de terris ad cwlum levat , ut in illis
ipse conscendal. Ascendit Dominus in celum cum
Enoch : ‘ascendit cim Moyse, cujus sepulture locus,
quia in celum ascenderat, in terra non poluil inveniri,
Ascendit cum Paulo i vas electionis , in apostohim
de persecutore mulatus est, et de humilibus raptus in
sublimia : ita w ascenderet in celum tertium, el per
Spiritum 8. et Filivni pervenivet wd Patrem ef andirét
verba ineffabilia, mysteria Trinitaris, que hominibus
audire non licitum ests Iste ergo qui quotidie ascendit
cum sanctis, fasciculum suum fundavii super terram.

S. véro Amibros. tantum videtur velle quod Moyses
fuerit typus Christi resurgentis, quodque ¢jus mors
ita-narretur in Scripiaris, ut hominibus polius trans-

Jatus videri possit, quam mortous : 1. quia dicilyp
non esse mortuus ex defectu viriumi ; 2. quia ab hos
minibus quasi abreptus est; 3. quia ignoratur jig
sepulctam.

¥ . 6 Et sepelivit eum (scilicet Dominus, ministerig
angelorum, ut muliis placet) in valle terre: Moab con-
{ra Phogor : et non coghovit homo sepulcium éjus.
Voluit Deus sepulcrum ejus manere incognitur, ne
Judsei ad idololatriam proclives,tantum virum ut Dean
colerent. Undé hxe ab aliquibus putatur fuisse alter
catio Micliaelis archangeli cum diabolo de Moysi cop
pore , cujus nieminit S. Judas in sua Epist. §.9:
nempe videtur diabolus voluisse ut Moysis sepulerum
essel cognitum Israelitis, ut hoe modo ad idololatriam
inducerentur : Michagl vero , he lale quid acciderat,
occultum servari voluit,

P. quandonam Moyses mortuus sit, et quomoda véri:
ficetur quod non surrexerit ultra propheta sicut ipse.

Martyrologium romanum ponit mortem Moysis 4
septembris. Atlamen quod non sit mortuus mense
septembri, deducitur ex eo, quod meinse undecimo
‘stius anni quadragesimi peregrinationis, qui réespon-
let circiter nostro januario, adliue viveret, et ince-
yerit Detleronomium explanare, ut patet ex cap. I, 3.

Unde dicendum potius, Moysen sub initio mensis
Iuodecimi esse mortudm, puta tertia vel quarta die;
guod Jansenius declarat hoc modo : Coustat luctum
de morte Moysis durasse dies 30, ut hic dicitur y.8:
rursus constat impensum fuisse unum ut minimum vel
plures dies ab exploratoribus, ut irent in Jerieho, et
hospitarentur in domo Rahab. Deinde constat €os tri=
bus diebus laluisse in monfanis, Josue I Et tuné
adhue fribus aliis diehus prope Jordanem morali sut
Israelitz , Josue IlL : qui omnes conficiunt 37 vel 38
dies. Sivero hi dies computentur, retrocedendo a des
cima die mensis primi anni 41, quo transiverunt Jor<
danem, ut patet Josue IV, 19, incidet mors Moysis in
diem pralatum. ;

¥ .10 : Et non surreit ultra propheta sicut Moyses.
Nullo modo hiee eomparatio ad Christnm Dominum
extendi debiet : sed quomodo Salvator dicit Luca Vi3
Inter hatos mulierum non surrexit majorJ oanne Baptista?

Responderi potest non surrexisse ultra prophetam
sicut Moyses, quantum ad ca, qua hic exprimuuiur,
scilicet qui nosset Deum facie ad faciem; qui tan(a
faceret signa et prodigia,
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Quod olim dixi¢ §. Hieron. Paefat. in Josue, hie

Moysis, velut grandi foznore liberati, ad Jesum filidna

merito applicari potest : Tandem finito Pentatéucho  Nave nanum mittamns. Josie autem incomparabilis
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heros fuit, atque nitales duxit & sanetissimi castissi-
mique patriarchae Josephi nepotibus, scilicet ex tribu
Ephraim (ut patet Num. XHI, 9) avamque habuit Eli=
gaman, qui Num. I, 48 Ephraimitaram princeps
erat, patrém vero Nun, sul utique patris in cadem
dignitate successorem ; ot idcireo tolies in sacris pa<
ginis vocatur Josug filius Nun.

Porro Encomiasten illius agens Spiritus 8. Eccle-
siast. XLVI ita effatur : Fortis in bello Jesus filius
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Nave, successor Moysi in prophelis, qui fuit magnus
secundum nomen suum, masimus in salutém electorum
Dei. Quod vero non sint duo nomina Jesus et Josue,
sed unum idemque varie scriplum et pronuntiatum ,
passim observant interpretes.

Porro complectitur liber hic executionem divinae
senlentize de danda Israelilis terra chananza, ipsis ac
patribus eorum promissa.

PARS SEXTA.

DO (D

QUAESTIO PRELIMINARIS.—QUIS SIT HUJUS LIBRl AUCTOR.

Varia est desuper interpretum opinio. Aliqui putant
esse Isaiam prophetam, alii Eleazarum pontificen.
Abulensis putat foisse Samuelem ; Andreas Masius
dicit fuisse Esdram.

R. el dico : Auctor libri probabilius est ipsemet
Josue.

Prob. I, Ecclesiast. XLVI, 1, Josue vocatur succes-
sor Moysi in prophelis; ergo aliquas prophetias vel
scripturas scripsif. Sacras autem Scripturas etiam
prophetias vocari , constat ex Epist. IT 8. Petri ¢ap,
1,19 et 21, ubi dicitur : Non enim voluntate humana
allata est aliguando prophetia, id est Scriptura sacra.
Jam autem nulla est scriptura pricter hune librum,
quz polest atiribui Josue; ergo, cic.

Prob. I. Quia cap. ult.. ¥. 26, dicitur: Scripsit
quoque (nempe Josue, qui in hebreo et greeo diserte
nominatur) omnia verba hee in volumine legis Domini.

Obj. I. Inde tantum sequitur quod scripserit verba
federis quod pepigit cum populo, et mandata quee illi
dederat.

R. Neg. assumpl.; nam alias male expressisset oin-
nia verba hec, quae denotant totum librum, sed suffe-
cisset seribere hoc modo : Percussit Josue in die illa
feedus et proposuit populo precepla atque judicia in Si-
chem, et scripsil ea omnia in volumine legis Domini.

Obj. II. Cap. X, 13, ad probandum solem sletisse,
cilatur liber justorum : atqui hic liber scriptus est diu
post Josue, quinimo etiam post tempora Davidis : nam
Il Reg. I, 18, citatur idem liber ad probandum gesta
Davidis ; ergo Josue suum [ibrum non seripsit.

R. Disting. conseq. Josue suum librum non seripsit
quoad singula verha, nullo excepto, concedo : non
seripsit quoad omnia verba, paucis exceplis qu:e post~
¢a ab Esdra vel ab aliis hagiographis addita sunt;
nego conse(q. Sed hinc non sequitur, Josue non esse
auctorem hujus libri, nisi consequenter dicas quod
aliquis desinat esse auctor sui libri, fam cito quam
unus alius libro isti aliqua verba interserit : hoc au-
tem falsum est, nam alias vix daretur auctor alicujus
libri.

Idem responderi debet, si objiciatur quod gesta Axa
filiz Calebi, que describuntur cap. XV, et expedilio
filiorum Dan, quie narratur cap. XIX, acciderint-post
morlem Josue.

Obj. I11. Scripiores rerum gestarum apud Hebrzos
erant levite ; unde in S. Scriptura leguntur, fuisse a
commentariis ; ergo, etc.

R. Neg. conseq.; nam licet levita essent scriptores,
inde tamen non sequitur quod aliis fuerit prohibitum
sua et aliorum gesta describere. Unde gnemadmodum
Daniel et nonnulli alii prophetw, temelsi non fuering
de tribu Levi; prophetias et gesta sui: lemporis scri-
pserunt : ita queque nihil obstat, quominus: idem
fecerit Josue, qui etiam propheta fuit.

CAPUT PRIMUM.

Josue corroboralus a Deo, Hebreos admonet ut se ad
Jordanis transitum preeparent, ila quidem uf tribus
Ruben , Gad, et dimidia tribus Manasse fratres suos
armati ex condicto preecedant.

QUESTIO PRIMA., — QUANDONAM APPARITIO DEL AD JOSUE
FACTA SIT.

Vers. 4 : Factum est post mortem Moysis servi Dei,
ut loqueretur Dominus ad Josue... surge el transi Jorda-
nem istum. Dissentiunt interpretes an ista apparitio
Dei facta Josue, de qua hic agitur, et preecepla dala
fuerint post planctum Moysis, qui duravit 50 diebus,
ut dicitur Deut. XXXIV, 8, an vero ante.

Salianus id contigisse putat dum adhuc justa per-
solverentur Moysi ; quia ex textu, ut ipse existimat,
videtur celerilasindicari, cui obstat 30 dierum mora.
Ejusdem sententiz est Lyranus.

R. et dico : Verisimilius est hec conligisse post
finitum plarctum funebrem.

Prob. I. Quia Deut. XXXIV, 8, dicitur : Fleverunt-
que eum filii Israel in campestribus Moab triginta die-
bus : et completi sunt dies planctus lugentium Moysen.
EMgo videtur insinuari, quod dies planctus fuerint
compleli, antequam Josue aliquid egerit. Et sane ex-
peditiones bellicz non conveniunt cum luctu.

Prob. I, ex ¥ . 1 cit., ubi o surge non denotat ce-
Jeritatem surgendi a luctu inchoato, sed a lucta com-
pleto, ad mox (ranseundum Jordanem : nam surge ¢t
transi copulantur : alqui non transiverunt Jordanem
tempore luctus; ergo, ele.

Dices : Mandata ista facta sunt Josue a Domino,
ante missionem exploratorum, de qua éap. H. Atqui
exploratores missi fuerunt ante lerminum luctus ;

ergo, elc,




